
Zieriksee 

1. a.Lz da tjukan an ste.kf0.gal - of : ko.bys z1. 
bê.nza banawt 

2. maiJ kamr~.t rz da bluman - wreT.tar g-~reT g-~e~ 

3. nuT spinaza alr.a m~Tr me mafinas 
4. sprtn rz ä zwre.L:r - of : 'mulak wrerak 
5. up dat sX-~rp kre.ga za basXrmald bru.ut 
6. da trmarman eT.it - an splrntar rn zan VIIJar 
7. da sXdpar lrkta zan lrpan af 
8. rn di fabrik rz neks ta zi:n 
9. kum i~r khntTja 

10. I be.s I g-~e.ma(n) vi~r bi~rtjas I am prnta 
branda'win - an halaf prntTja 1 

11. briiJ û .s twra kilo. ke.zan ! geen ver-kleinvorm : 
klaina ke.zan I 

12. za hre met dar vyvan dri kanan win - of : uin 
ytXadrû.L.IJka 

13. i w~.u man slee.L.a met aiJ kirpal 
14. rk ee zaiJ kni. gazi. 
15. va.Lstanee.L.vant w~rt ni fe.l mrar gavi.rt 
16. r~ bem bli dat rk met Aldar ni me.gage. ben 
17. !k eet ni XadeT.a uT.ar 
18. wrjeT.itat XadeT. - dideT .r aiJkumt 
19. 'kupaspina - 'kupaspineetan - 'kupaspîve.gar 
20. preta - rnAsta (gebreid , meestal voor vrouwen ) -

ban~wt - wa.ja - o.frzbru.at (o.Ja = de d'lt.vel) -
an re.L.g-~a - pyt - bAtarkapee.la 

21. di kee.ral de. ral da wre.ralt feeXta 
22. rk sa ja kre:ltjas Xe.va 
23. êTIJalänt le.at fe. a.wa sXe.pan afbre.ka 
24. ijis fanzanle.van rs Xabe.ta 
25. g-~e. man twr.a brr.a str.anan - brr.ar - da brrT:asta 
26. dat stambe.lt ste.t der nimrr 
27. di man le.it än le.van a.Lz an Lar 
28. dan dyval rz ni rn dan e.mal gable.va 
29. da sXo.lkrndars ben meta mrastar ne strant 

Xawe.st 
30. rkan tuX ni kuma vo.daklee. beTn 
31. da br.astan dri.IJka grre.L.X lLnze.tpap 
32. i kani Xe wee.raka want ijeT.i pin rn zaiJ ke.ila 
33, I ste.k I du. rz an ste.la - rn dim be.zam 
34. ne.ja - meta ke.g-~al§ w~r nima gaspe.lt 
35. e.i sa- of : e.ila- rk re a twrT.a krT.arn ~T.Jla garupa 
36. di pe.ra rz ni ripa - de no.tam ben~g wrt 
37. ~a bam wee X ne tlänt 
38. zeT.it r.ast saiJ g-~eelt up eelapa me.ka 
39. i zat nu .1t fre~ra briiJa 
40. zrz dan relt fan dar mee.lak.wit 
41. da man mut fo zan vra.wa zAraga 
42. rn da sXeelda zweem a rs Xavee.L .rlak 
43. i eT.i fe.l pree.s - urndat an zu steeT.rak rs 
44. wrldar- of : wAldar muta dee.L.r dan eelt fan ee.-

en jAli dä.ndaran re.lt 
45. re.lap dat beet rz uplrXta 
46. û.nza mresale.ar rsu veet az ä veeT.raka 
4 7. zee g -~aweet witfeersta kän spriiJ a 
48. dam b~.mkwe.kar za dim b~.m afrenta 
49. du rastree.L.m rTs tu 
50. de ly.ta kl~ka van da r~T.msa kreT.raka 
51. beetspra.i (nieuw woord) - krkardrrl- varspra.ja­

spre.ja - y(t)bra.ja - kle.me.ka - me.Lspre.ja 
(= mest uitspreiden) - am bo.tram sme.ra 
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52. di vra.w dije.tar eT:r af le.ta knrTpa 
53. zan v~Tdar a.L.itan zre§ je.r laiJk ne sXo.Ia leT.ta 

g-~eT. 

54. ik ee.tan a.LfXaree.L.ja zulee.L.ta laiJstwee.L.tar ta 
b.pan 

55. vre.L.Ia vee.zan zi ja i~r ni 
56. ee.L:rda putan beni fe. wee.rt I k0.lsa putn I 
57. do .vampee.L.Ia steT. rn da kr.ata (avzrt ovenhui;c;je) 

- dan ee~art is een open kachel (open haard) 
waarin hout gestookt wordt. 

58. rmeT:arta rst n~X ta k~.ut urn ! bytn ta zrTtn I 
59. di kee.L.asa g,e.i Xut IrX,t e.j 
60. i tr~k an da stee.L.art fan tpee.L.art - of : tr~kta 

pre.L.art an zän stee.L.art 
61. tuT kwama jAli i.r u.la jee~.r neT da keeT.ramrsa 
62. dan do.mani zeT.\ dat û.nza livan e.rtja vulmre.L,kt 

IS 
63. ja za.X man w::e ma ja sprak ni te.gan man 
64. da zwre.L.lysAla wer ag,~.uw trAXkuma 
65. gee.L.ja vandre.L.ga ni kee.L~rta 
66. lAsta zAli ~k Xr.:e.L~x kee.L:s I e.L.ta ! 

67. ~ä mo.t~r IS kap~t - Ika.Lni fee.rdar - iziTfast 
(v. e. wagen) 

68. trz ä wee.raman daXawe.st en trz än zaXtan 
re.L~vant 

69. dat julJatTja 1~.pt up sam blu~ata vutn 
70. dar IZ an sX0 .ra rn da kan a 
71. Ik w~w data pust am bri.f bruXt 
72. man a.rta du. son ziar 
73. Ikan meXran dwarsa meensan umgee.L. 
74. n~.L sXuftit spanaman tpee.L.art vo.u da ni.wa 

ka.ra 
75. kre vä van uXant af- a da k~.usa 
76. da z0.na van da ko.nau aj~k s~ldJT ,t Xawe.st 
77. we.tTja ni we:r am bo.gameT.kar (hier onbekend ) 

wo.nt 
78. di ro.zan ee laiJa do.räns 
79. kXI~.var neks fan I wo~rt 
80. atkiTntTja waz duT.ut fo. zat kuna d~.pa 
81. zan u.aran en zan ~T.gan l~~pa 
82. dar d~Xtartja Is met an ma.LntTja neT bus brre.L.m 

gre.L. plAka 
83. dar rz ä sp~rta van di la dar 
84. rzeeta- aiJ gru.ota ke.I (a) ~p 
85. tfulak suXt nrTks andar§ as Xeelt I ri\5dum I 
86. Aldar n1unt IZ dr::>~X fan dan dust 
87. laiJ z di kant Ist an umwreX 1 krum I In di wreXt 

(zeldzaam) wo.ntan i ! 

88. IkuXt fo. da kla.ina - an trumaltTja 
89. dam buk rs XastArava umdatan ar.J kusta ÏIJgaslrkt 

a.it 
90. ~an litTja was k~rt eiJ gut 
91. rn t lumar deTr Ist leekarsta 
92. ä sXAtar m ut X ut kAn a mrka 
93. zAk rs m> man u.t 
94. kwe .t ni wekan m::> suka 
95. aiJ ku.la kooldar rs Xu.t fo ~bi~r 
96. kmust kujablut. drLIJka urn stee.rakar ta w~ra 
97. km ut rast at e .tn rn sta..Ll bri!J a 
98. mam bru~r waz muj 
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99. di mre.la~bu.r a.jan gruT.ata - oj : gu.ja str~.ta 
1 niala tu:r = cf. alg. Ndl. I 

100. da ka.ramre.lak IZ dAn än zy:r - sti.rtan dar 
me.j trAX 

101. wildar - of : wAldar ZJT.wa di pit m an y.ra 
diTX .. kAna gu.ja 

102. is prasi.s- saky:r (met een begin van pejoratieve 
beteekenis (al te precies) - een werk : tiz m da 
pX.ntTjas 

103. Ikum nu.it an J.gamblik ta le.ta 
104. In ita.hja bindar bre.ragan di vi:r spyg-~a 
105. dAraf ja dre ... :r ::>p da.wa 
106. Im bJ:m re.za - an stik fan da brAga afXavre.~.:ra 
107. ja mut û.ns kaXaltTja IS kuma k0:ra 
108. ijiS fan l0T.yvaiJ gakuma meTdam bu ... IJka g .. re.lt 
109. di d0.ra IS fam bukan::>.ut Xamre ... :kt 
110. aiJ gatr::>.wda vra.wa mu kAna nuo~.ja 
111. kre Lr gras XazJ.xt - fiJT twaslreX sre.~.:t 

112. dam bra.war zeT.it- datat nJX ta di.ra Is urn ta 
ba.wan 

113. bak a - I~ bak a - gi bakt - i bakt - baktan - wali 
bak a - I~ bakt a - g .~.i bakt a - i bakta - wildar 
bakta - man re. gabaka 

114. bi.ja - I~ bi.ja - ji bi.t - i bi.t- wildar bi.ja - bi.a 
man - of : bi.a wAli - I~ bo. - kre gabo.ja - bo.ja 
zAldar J.k 

115. tiz aiJ klaxntTj a ma tiz ä fintTja 
116. ja kan Lr ::>p ta ma .... rt a.jars kriga 
117. I re.~..it - Xazre.~..it datan uman dLIJka za 
118. da ma.it sa.i dat an galik at 
119. dar wre.~..ra vyf priz:rt 
120. undar din a.~.ikabJ.m lreT.ga ve.je.ikals 
121. twe.tar za go~re .... rysa - tko.kta 
122. to.ijiz n::>Xru.n - tiz nnX ma pas Xamuo~.it 

123. majunre.~..za me.ka za van a.jardo.räs 
124. dat b::>.mpja za deT.r mu.lak - kAna gruja 
125. da pastoT.r re.j Xuja win 
126. ûnz a.w ys - IZ afXabrä.nt 
12 7. da mre .lak spce .yt ytreldar - of : yt dan re .ldar 

van da kuja 
128. I da kustar ly.t I aiJ krys - twm kryzan I 
129. da triman - van da kurawre.~..gan - byga d0:r 
130. da tw1.a dce .sars kwam a ne byta 
131. zre.ban bûnt en bb.w gaslo.ga 
132. da sJusa IZ wat fl::>w 
133. da snLa la.~..i dik 
134. tiz ûntsretant laiJ gale.ja dak ja gazi:n re 
135. ni.wpo.rt w::>r nu an Iala niwa stat 
136. duT.- I~ du.t- g.~.i du.tat- i dutat-wildar du.nat 

- jAli dû.nat - zAldar dû.nat - IT~ deT.jat - g.~.i -
of : ji deT.t- i deT.t- WAli- of: weli-of: WAldar 
deT.jat - jAli deT.jat - zAli deT.jat - deT.ji~ dat -
de.jant mJTr - deT.jazat mnTr 

137. dJT:pan - dnT.pjArk - d::>.pbrekan (Pr.) - da 
snldnT.atn 

138. dusa- I~ bin an dusan- i dust- i dusta - i re.~..it 
Xadusa 

139. binda- I~ binda- j .. i bint- i bint- wAldar binda­
jAldar bint - zAldar bindx - bintan - bûntan -
kre gabunda 

140. Locale landmalen : g o~amret = 300 ruj an - am 
bAndar = 700 rujan = 1 ha. - ä ruja 

141. VJlaternamen : kre.~..Jjaz'wre.~..tar (J{aarsjes­
water) - da rûnda wLal - da gabro.ka dikwial -
da vusa ( = versche) graXt - da braka graXt -
da z::>.wta graXt - talava meT.ntTja - dan 
J.uwre.vant- da k::>T.ja - da pit fà.IJ ge.lu.t (naar 
den vroegeren eigenaar) - da zwremre.~..van 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ~Arak'sm (platter) en si.rak'sia 
De inwoners heeten ~Lrak'se.aneTr of ~Arak'se.aneTr 
Hun bijnaam is 'stupasXitars - zirakse.sa to.raiJkrA.jars (De laatste scheldnaam is niet meer bekend). 
De inwoners noemen de bewoners van Brouwershaven 'b1.anaklyvars, die van Oasterland grAtapiT 

kars , die van Bruinisse, kl::>kadi.van 
Aantal inwoners op 31-12-30: 6.771. 
Voornaamste gezindten : Ned. Herv. : 3.876; Christ. Gereform. : 711 ; Geref. kerken : 641 ; R. K. 

908 ; geen kerkel. gez . : 403. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn tsas - da koT.lwreX 
Er bestaan geen locale verschillen, behalve op den Koolweg : b.v. zwre.~..maltJas = centrum : zwre .... 

-lytfas ; le.i = le.n (Leen, Leendert). 
De bevolking leeft van landbouw. Ook is ereenige oester- en mosselkweekerij en visscherij. Enkele 

van elders ingekomen intellectueelen spreken beschaafd Nederlandsch; de inheemsche bevolking spreekt 
alleen dialect. 

Zegslieden : l. Vos, P.-D. de; 70 j. ; hier geboren : oud-gemeente-archivaris; heeft steeds hier ver­
bleven ; V. en M. van hier ; spreekt steeds zijn dialect. 

2. Beveren, P. van ; 42 j .; hier geboren ; boomkweeker, heeft steeds hier verbleven ; V. van Stavenisse, 
M. van Kolijnsplaat, grootouders van Zieriksee ; spreekt steeds zijn dialect. 
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